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WA¯NE

EKRAN ROZWIJANY RÊCZNIE
INSTRUKCJA INSTALACJI I OBS£UGI

?
przysz³oœæ do ewentualnej konsultacji.

?Opakowania nie s¹ zabawkami dla dzieci i nale¿y przechowywaæ je w miejscu dla nich niedostêpnym.

Przed pierwszym u¿yciem ekranu nale¿y zapoznaæ siê dok³adnie z instrukcj¹ jego obs³ugi i zachowaæ j¹ na 
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Instalacja Ekranu

Nale¿y przytrzymaæ ekran poziomo na wymaganej wysokoœci 
na œcianie/suficie i za pomoc¹ poziomicy upewniæ siê, ¿e 
znajduje siê on w prawid³owej pozycji (Ryc. 1).

Poziomica

Ryc. 1

Sposób podwieszenia pod sufitem

Instalacja na suficie (Ryc. 2a - 2b)

Zmierz odleg³oœæ miêdzy zaczepami na koñcach obudowy ekranu. Nawieræ w suficie oddalone od siebie o tak¹ 
sam¹ odleg³oœæ otwory na haki, upewniwszy siê najpierw, czy ³¹cz¹ca je linia przebiega równolegle do œciany.
Wkrêæ w wywiercone otwory odpowiedniej wielkoœci haki i zawieœ na nich ekran na znajduj¹cych siê na jego 
koñcach zaczepach.

Ryc. 2a

Ryc. 2b

Instalacja na œcianie (Ryc. 2)

Zaznaczyæ na œcianie punkty do wywiercenia 
przez otwory znajduj¹ce siê na krañcach 
obudowy ekranu. Nastêpnie umieœciæ 
odpowiednie ko³ki rozporowe w wywierconych 
otworach i przykrêciæ ekran.

Instalacja na suficie (Ryc. 3)

Ekran mo¿e zostaæ zainstalowany do sufitu w ten 
sam sposób. Na krañcach ekranu znajduj¹ siê po 
dwa otwory umo¿liwiaj¹ce monta¿ sufitowy.

UWAGA: Nale¿y upewniæ siê, ¿e materia³ 
ekranu wisi pionowo i w ¿adnym miejscu nie 
dotyka obudowy ekranu.

Ryc. 2 Ryc. 3
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?Unikaj dotykania powierzchni ekranu palcami lub ostrymi narzêdziami, gdy¿ ³atwo mo¿na go uszkodziæ.

?Zabrudzenia ekranu mo¿na usun¹æ przy pomocy wilgotnej œciereczki.

?Nale¿y delikatnie obchodziæ siê z ekranem.

?Ekran zosta³ zaprojektowany do obs³ugi przez doros³ych. Nie powinno siê pozwalaæ dzieciom na 
manipulowanie lub zabawê urz¹dzeniem.

U¿ytkowanie ekranu

Opuszczanie ekranu

Przymocowaæ sznurek do metalowego uchwytu na dole 
ekranu i zabezpieczyæ podwójnym wêz³em. Nastêpnie 
delikatnie opuœciæ ekran za pomoc¹ sznurka na dan¹ 
wysokoœæ.
Wysokoœæ ekranu mo¿e byæ róŸnicowana co siedem 
centymetrów. 

Zwijanie ekranu

Poci¹gn¹æ za uchwyt i opuœciæ ekran o 3 do 4 cm, aby zwolniæ 
mechanizm blokuj¹cy. Nastêpnie trzymaj¹c sznurek pozwalaæ 
na delikatne zwijanie siê ekranu do obudowy (Ryc. 5).

UWAGA: Niew³aœciwe u¿ycie lub zwijanie ekranu bez 
przytrzymywania sznurka bêdzie skutkowa³o utrat¹ gwarancji.

Ryc. 5

Uwagi:

Instalacja ekranu powinna zostaæ wykonana zgodnie z niniejszymi instrukcjami.
B³êdna instalacja mo¿e doprowadziæ do powstania szkód wobec osób, zwierz¹t lub rzeczy.

Obudowa

Ryc. 4

7cm
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Instalacja na œcianie 

Zmierz odleg³oœæ miêdzy otworami okuæ do monta¿u œciennego, nastêpnie zaznacz na œcianie punkty oddalone 
od siebie o tê odleg³oœæ. Wywieræ w nich otwory na wkrêty, zwracaj¹c szczególn¹ uwagê, aby ³¹cz¹ca je linia 
przebiega³a poziomo. W ka¿dy z otworów wkrêæ odpowiedni wkrêt i zawieœ ekran na otworach znajduj¹cych siê 
w okuciach na koñcach  jego obudowy. Za pomoc¹ poziomicy sprawdŸ, czy ekran jest równomiernie oddalony 
od œciany.

(Ryc. 3a - 3b)

Sposób instalacji na œcianie

Ryc. 3a

Ryc. 3b



IMPORTANT!

MANUAL PROJECTION SCREEN
INSTALLATION AND OPERATION MANUAL

?

?Packaging materials included with this product are not supposed to be used as toys. Please keep them away 
from children.

Please read these instructions thoroughly before the first use of the screen and keep it for future reference. 
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Screen installation

Take the screen and hold it horizontally at the appropriate 
height of your wall or ceiling. Use a spirit level to make sure 
it is perfectly horizontal (Fig. 1).

Spirit Level

Fig. 1

Ceiling hanging method

Ceiling Mounting

Measure the distance between D-rings, drill holes for screw hooks with the same distance apart, making sure the 
holes are in line with each other and parallel with the wall. 
Screw the appropriate screw hooks into the holes and hang the screen by the D-rings.

 (Fig. 2a - 2b)

Fig. 2a

Fig. 2b
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Wall Mounting (Fig. 

Use a pencil to mark the drilling points on wall 
surface through the installation holes at both ends 
of the screen casing. Next, put the screen aside 
and drill the holes in the wall at the points 
marked. Place plastic dowels in the holes and 
attach the screen to the wall using the included 
screws (Fig. 2).

2)

Ceiling Mounting (Fig. 3)

Use the same procedure if ceiling installation is 
required. Each end of the screen's case provides 
two holes for ceiling installation (Fig. 3).

CAUTION: Please make sure that the unrolled 
screen fabric hangs vertically and does not touch 
the casing at any point.

Fig. 2 Fig. 3



?Avoid touching the projection surface with your fingers or sharp edges because it can be easily damaged.

?If the screen gets dirty, clean it using a moist piece of cloth.

?Please handle your projection screen with care.

?The screen was designed for operation by adult users. Children should not be allowed to tamper or play with 
this product.

Screen operation

Lowering the projection surface

Attach the cord to the metal handle at the bottom of the 
screen and secure with a double knot. Next, lower the screen 
carefully using the cord, until the projection surface reaches 
the desire position. The height of the projection surface is 
adjustable with 7 centimetre precision. 

Winding up the projection surface

Pull the handle and slightly lower the projection surface by 
additional 3 or 4 cm until the position lock is released. Next, 
while securing the movement of the projection surface by 
holding the cord, allow the screen to roll up gently back into 
the casing at its top (Fig. 5).

CAUTION: Misuse of the screen or rolling it up without 
holding the cord will void the warranty.

Fig. 5

Notes:

The screen must be installed in line with this manual. Incorrect installation may cause injury to 
people or animals or result in property damage.

Casing

Fig. 4

7cm
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Wall Mounting

Measure the distance from the holes in the wall mounting brackets, mark out the same distance on the wall and 
drill holes for the screws, making sure the holes are level. Screw an appropriate screw into each hole, hang the 
screen from the screws with the holes in the brackets. Check the screen is evenly spaced from the wall with a 
spirit level.

 (Fig. 3a - 3b)

Wall mounting method

Fig. 3a

Fig. 3b



WICHTIG

LEINWAND, MANUELL
INSTALLATIONS- UND GEBRAUCHSANWEISUNG 

?
bewahren Sie sie für die Zukunft zur eventuellen Hilfestellung auf.  

?Die Verpackungen sind kein Spielzeug für Kinder und müssen an einem für Sie unzugänglichen Ort aufbewahrt 
werden.

Machen Sie sich vor dem ersten Gebruach der Leinwand genau mit der Gebrauchsanweisung vertraut und 
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Installation der Leinwand

Die Leinwand muss waagerecht auf der erforderlichen Höhe an 
der Wand/Decke gehalten werden und mit Hilfe einer 
Wasserwaage muss sichergestellt werden, dass sie sich in der 
richtigen Position befindet (Bild 1).

Wasserwaage

Bild 1

Art der Deckenaufhängung

Deckenmontage

Den Abstand zwischen den Ösen an den Enden des Leinwandgehäuses messen. In der Decke Löcher für Haken in 
genau diesem Abstand bohren und zuvor überprüfen, ob die sie verbindende Linie parallel zur Wand verläuft. 
In die gebohrten Löcher Haken angemessener Größe drehen und an ihnen die Leinwand mit Hilfe der Ösen 
aufhängen, die sich an den beiden Enden der Leinwand befinden.

 (Bild 2a - 2b)

Bild 2a

Bild 2b
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Wandmontage

An der Wand durch Öffnungen, die sich an den 
Enden des Leinwandgehäuses befinden, Punkte 
zum Bohren anzeichnen. Dann entsprechend 
Dübel in die gebohrten Löcher setzen und die 
Leinwand anschrauben 

 (Bild 2)

.

Deckenmontage 

Die Leinwand kann auf die selbe Weise an der 
Decke befestigt werden. An den Enden der 
Leinwand befinden sich zwei Öffnungen, die die 
Deckenmontage ermöglichen

(Bild 3)

.

ACHTUNG: Es muss sichergestellt werden, dass 
der Leinwand-Stoff senkrecht hängt und an 
keiner Stelle das Leinwandgehäuse berührt.

Bild 2 Bild 3



?Das Berühren der Leinwandoberfläche mit den Fingern oder scharfen Gegenständen vermeiden, da sie leicht 
beschädigt werden kann. 

?Verschmutzungen der Leinwand können mit Hilfe eines feuchten Lappens entfernt werden.

?Mit der Leinwand muss sachte umgegangen werden.

?Die Leinwand wurde zum Gebrauch durch Erwachsene entworfen. Kindern sollte nicht erlaubt werden, die 
Leinwand zu bedienen oder mit ihr zu spielen.

Gebrauch der Leinwand

Herunterlassen der Leinwand

Die Schnur an den Metallgriff unten an der Leinwand 
befestigen und mit einem doppelten Knoten sichern. Dann 
die Leinwand sachte mit Hilfe der Schnur auf die 
gewünschte Höhe herunterlassen. Die Höhe der Leinwand 
kann alle 7cm eingerastet werden. 

Aufrollen der Leinwand

Am Griff ziehen und die Leinwand um 3 bis 4 cm 
herunterlassen, um den Blockierungsmechanismus zu lösen. 
Dann das sachte Aufrollen der Leinwand in das Gehäuse 
erlauben und dabei die Schnur festhalten (Bild 5).

ACHTUNG: Der unsachgemäße Gebrauch oder das Aufrollen 
der Leinwand ohne Festhalten der Schnur führt zum Verlust der 
Garantie.

Bild 5

Anmerkungen:

Die Installation der Leinwand sollte gemäß den vorliegenden Anweisungen durchgeführt werden. 
Eine fehlerhafte Installation kann zu Schaden von Personen, Tieren oder Gegenständen führen. 

Gehäuse

Bild 4

7cm
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Wandmontage

Den Abstand zwischen den Öffnungen der Beschläge zur Wandmontage messen und anschließend auf der Wand 
Punkte in diesem Abstand markieren.  Dort Löcher für die Schrauben bohren und besonders darauf achten, dass 
die, sie verbindende Linie, horizontal verläuft. In jedes der Löcher eine entsprechende Schraube drehen und die 
Leinwand an den Löchern aufhängen, die sich in den Beschlägen an den Enden ihres Gehäuses befinden. Mit 
Hilfe einer Wasserwaage überprüfen, ob die Leinwand gleichmäßig von der Wand entfernt ist.

 (Bild 2a - 2b)

Art der Wandmontage

Bild 3a

Bild 3b



IMPORTANT 

ÉCRAN DÉROULABLE MANUELLEMENT
INSTRUCTION DE L'INSTALLATION ET DE SERVICE

?
consulter si nécessaire. 

?Les emballages ne sont pas des jouets et il faut les garder hors de la portée des enfants. 

Avant le premier emploi de l'écran, lisez attentivement son instruction de service et gardez-le pour l'avenir pour 

8

Installation de l'écran

Tenez l'écran en verticale sur la hauteur exigée sur le mur / sur 
le plafond, et, à l'aide de courbe de niveau, assurez-vous qu'il se 
trouve à la bonne hauteur (Dessin 1).

Courbe de 
Niveau

Dessin 1

Facon de suspendre sous le plafond

Installation au plafond

Mesurer la distance entre les attaches aux extrémités du boîtier de l’écran. Sur le plafond percer les ouvertures 
pour les crochets éloignées a la meme distance, en s’assurant que la ligne les reliant passe parallelemnt au mur. 
Visser des crochets de taille appropriée dans les ouvertures percées et y suspendre l’écran sur les attaches se 
trouvant a ses extrémités

 (Dessin 2a - 2b)

Dessin 2a

Dessin 2b

Video / Business 280

I (Dessin 2)nstallation au mur 

Indiquez sur le mur les points pour percer par les 
trous se trouvant sur les extrémités du boîtier de 
l'écran. Ensuite, mettez les chevilles appropriées 
dans les trous percés et vissez l'écran (dessin 2).

I  (Dessin 3)nstallation au plafond 

L'écran peut être installé sur le plafond de même 
façon. Sur les deux extrémités de l'écran, il y a 
deux trous permettant de monter l'écran sur le 
plafond.

ATTENTION: Assurez-vous que le matériau de 
l'écran est bien en vertical et ne touche le boîtier 
de l'écran nulle part. 

Dessin 2 Dessin 3



Utilisation de l'écran 

Baisser l'écran 

Attachez le cordon à la poignée en métal qui se trouve en 
bas de l'écran, et assurez-le par un nœud double. Ensuite, à 
l'aide de cordon, baissez l'écran à la hauteur désirée. La 
hauteur de l'écran peut être réglée chaques 7 centimètres. 

Enrouler l'écran 

Tirez par la poignée et faites baisser l'écran par 3 ou 4 cm pour 
libérer le mécanisme de blocage. Ensuite, en tenant le cordon, 
permettez à l'écran de s'enrouler doucement dans son boîtier 
(dessin 5).

ATTENTION: Un mauvais emploi ou l'enroulement de 
l'écran vous fera perdre la garantie. 

Dessin 5

Remarques :

L'installation de l'écran doit être faite conformément aux instructions ci-dessus. Une mauvaise 
installation peut causer des dommages aux personnes, aux animaux ou aux biens. 

?

endommagé.

?L'écran peut être nettoyé à l'aide d'un chiffon humide. 

?Traitez l'écran avec soin. 

?L'écran a été conçu pour être servi par les adultes. Ne laissez pas les enfants manipuler ou jouer avec l'appareil. 

Evitez de toucher la surface de l'écran par les doigts ou par des outils aigus, comme il peut être facilement 

Boîtier 

Dessin 4

7cm
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Installation au mur

Mesurer la distance entre les orifices prévus pour le montage mural, situés a chaque extrémité du boîtier, ensuite 
marquer sur le mur des points éloignés de cette distance, en s'assurant que la ligne reliant ces points est 
horizontale. Y percer les trous pour les vis.  Suspendre l’écran a l'emplacement prévu et visser une vis appropriée 
dans chaque trou. A l’aide d’un niveau, vérifier si l’écran est uniformément éloigné du mur.

 (Dessin 2a - 2b)

Installation sur un mur

Dessin 3a

Dessin 3b



DÙLEŽITÉ!

RUÈNÌ ROLOVACÍ PLÁTNO
NÁVOD NA INSTALACI A OBSLUHU 

?
budoucnosti.

?Obaly nejsou hraèky pro dìti, uchovávejte je na místì pro nì nedostupném.

Pøed prvním použitím plátna si pozornì pøeètìte jeho návod k obsluze a odložte si ho pro pøípad použití v 
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Instalace plátna

Plátno držte horizontálnì v požadované výšce na stìnì/stropu 
a pomocí vodováhy zkontrolujte, zda se nachází ve správné 
poloze (Obr. 1).

Obr. 1

 Zpùsob vìšení pod stropem

Montáž na stropì

Zmìøte vzdálenost mezi úchyty na koncích pláštì obrazovky. Do stropu navrtejte ve stejném rozmezí otvory na 
háky, pøièemž se nejprve ujistìte, zda èára, která je spojuje probíhá paralelnì ke stìnì.
Do vyvrtaných otvorù osaïte háky vhodné velikosti a zavìste na nì obrazovku na závìsech nì jejím konci.

 (Obr. 2a - 2b)

Obr. 2a

Obr. 2b
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M  (Obr. 2)

.

ontáž na stìnì 

Na stìnì zaznaète body na vyvrtání otvory na 
koncích pouzdra plátna. Do vyvrtaných otvorù 
umístìte rozpìrné kolíky a pøipevnìte plátno

M  (Obr. 3)ontáž na stropì 

Plátno mùže být stejným zpùsobem instalováno 
ke stropu. Na koncích plátna se nachází po dvou 
otvorech umožòujících montáž na strop.

POZNÁMKA: Zkontrolujte, zda plátno visí 
vertikálnì a na žádném místì se nedotýká pláštì 
plátna.

Obr. 2 Obr. 3



?Nedotýkejte se povrchu plátna prsty ani ostrými pøedmìty, mohli byste ho lehce poškodit.

?Neèistoty mùžete z plátna odstranit pomocí vlhkého hadøíku.

?S plátnem zacházejte opatrnì.

?Plátno bylo navrženo pro obsluhu pro dospìlé. Nenechejte dìti hrát si ani manipulovat se zaøízením.

Používání plátna

Rozvinování plátna

Upevnìte šòùrku ke kovovému držáku ve spodní èásti 
plátna a zajistìte dvojitým uzlem. Zlehka spus�te plátno 
pomocí šòùrky na danou výšku.
Výška plátna mùže být diferencována s pøesností 7 
centimetrù. 

Svinování plátna

Zatáhnìte za držák a spus�te plátno o 3 až 4 cm, èímž 
uvolníte jisticí mechanismus. Pøidržováním šòùrky nechejte 
plátno pomalu svinovat do pouzdra (obr. 5). 

POZNÁMKA: Nesprávné používání nebo svinování plátna 
bez pøidržování šòùrky bude dùvodem pro ztrátu nároku pro 
uplatnìní záruky.

Obr. 5

Poznámky:

Plátno musí být instalováno v souladu s tìmito pokyny. Nesprávná instalace mùže zpùsobit úrazy 
nebo hmotné škody.

Pouzdro

Obr. 4

7cm
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Montáž na stìnì

Zmìøte vzdálenost mezi otvory kování na nástìnnou montáž a oznaète na stìnì body, které jsou od sebe vzdáleny 
v této vzdálenosti. Vyvrtejte v nich otvory na šrouby s dùrazem na vodorovný prùbìh linie jenž je spojuje. Do 
každého otvoru zakru�te vhodný šroub a zavìste obrazovku na otvorech umístìných v kování na koncích jejího 
pláštì. Pomocí vodováhy zkontrolujte, zda je obrazovka rovnomìrnì vzdálená od stìny.

 (Obr. 3a - 3b)

Zpùsob montáže na stìnì

Obr. 3a

Obr. 3b



DÔLEŽITÉ!

RUÈNE ROLOVACIE PLÁTNO 
NÁVOD NA INŠTALÁCIU A OBSLUHU 

?
budúcnosti.

?Obaly nie sú hraèky pre deti, uchovávajte ich na mieste pre ne nedostupnom.

Pred prvým použitím plátna si pozorne preèítajte jeho návod na obsluhu a odložte si ho pre prípad použitia v 
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Inštalácia plátna

Plátno držte horizontálne v požadovanej výške na 
stene/strope a pomocou vodováhy skontrolujte, èi sa 
nachádza v správnej polohe (Obr. 1).

Obr. 1

               Spôsob vešania pod stropom

Montáž na strope

Zmerajte vzdialenos� medzi úchytkami na koncoch pláš�a obrazovky. Do stropu navàtajte v rovnakom rozpätí 
otvory na háky, prièom sa najprv uistite, èi èiara, ktorá ich spája prebieha paralelne k stene.
Do vyvàtaných otvorov osaïte háky vhodnej ve¾kosti a zaveste na nich obrazovku na závesoch ne jej konci.

 (Obr. 2a - 2b)

Obr. 2a

Obr. 2b
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Montáž na stene 

Na stene zaznaète body na vyvàtanie otvorov na 
koncoch puzdra plátna. Do vyvàtaných otvorov 
umiestnite rozperné kolíky a pripevnite plátno.

(Obr. 2)

Montáž na strope

Plátno môže by� rovnakým spôsobom 
inštalované k stropu. Na koncoch plátna sa 
nachádzajú po dva otvory umožòujúce montáž 
na strope.

 (Obr. 3)

Obr. 2 Obr. 3

POZNÁMKA: Skontrolujte, èi plátno visí 
vertikálne a na žiadnom mieste sa nedotýka 
puzdra plátna.



?Nedotýkajte sa povrchu plátna palcami ani ostrými predmetmi, mohli by ste ho ¾ahko poškodi�.

?Neèistoty môžete z plátna odstráni� pomocou vlhkej handrièky.

?S plátnom zaobchádzajte opatrne.

?Plátno bolo navrhnuté na obsluhu pre dospelých. Nenechajte deti hra� sa ani manipulova� so zariadením.

Používanie plátna

Spúš�anie plátna

Upevnite šnúrku ku kovovému držiaku v spodnej èasti 
plátna a zaistite dvojitým uzlom. Z¾ahka spustite plátno 
pomocou šnúrky na danú výšku.
Výška plátna môže by� diferencovaná každých 7 
centimetrov. 

Zvíjanie plátna

Potiahnite za držiak a spustite plátno o 3 až 4 cm, èím uvo¾níte 
istiaci mechanizmus. Uchopením za šnúrku nechajte plátno 
pomaly zvíja� do puzdra (Obr. 5). 

POZNÁMKA: Nesprávne používanie alebo zvíjanie plátna 
bez pridržiavania za šnúrku bude dôvodom pre stratu nároku 
na uplatnenie záruky.

Obr. 5

Poznámky:

Plátno musí by� inštalované v súlade s týmito pokynmi. Nesprávna inštalácia môže spôsobi� úrazy 
alebo hmotné škody.

Puzdro

Obr. 4

7cm
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Montáž na stene

Zmerajte vzdialenos� medzi otvormi kovania na nástennú montáž a oznaète na stene body, ktoré sú od seba 
vzdialené v tejto vzdialenosti. Vyvàtajte v nich otvory na skrutky s osobitným dôrazom na vodorovný priebeh línie 
ich spájajúcej. Do každého otvoru zakrú�te vhodnú skrutku a zaveste obrazovku na otvoroch umiestnených v 
kovaniach na koncoch jej pláš�a. Pomocou vodováhy skontrolujte, èi je obrazovka rovnomerne vzdialená od 
steny.

 (Obr. 3a - 3b)

Spôsob montáže na stene

Obr. 3a

Obr. 3b



FONTOS!

KÉZI LEENGEDÉSÛ VETÍTÕERNYÕ
BEÉPÍTÉSI ÉS KEZELÉSI UTASÍTÁS

?
õrizni, hogy a jövõben is meg lehessen nézni.

?A csomagolás nem játék a gyermekek számára, elõlük elzárva kell tartani.

A vetítõernyõ elsõ használata elõtt alaposan meg kell ismerni a használatára vonatkozó utasítást, és meg kell 
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Az ernyõ telepítése

Tartsa az ernyõt vízszintesen a kívánt magasságban a 
falon/mennyezeten, és a vízszintezõ segítségével gyõzõdjön 
meg róla, hogy jó helyzetben áll (1. ábra).

Vízszintezõ

(1. ábra)

Mennyezet alá függesztés módja

Szerelés mennyezetre (2a - 2b ábra)

Mérje meg a vetítõvászon tokjának két végén lévõ kampók közötti távolságot. Készítsen ugyanilyen távolságra 
egymástól két furatot a horgok számára, elõtte ellenõrizve, hogy a furatokat összekötõ vonal párhuzamos a fallal. 
Csavarozzon az elkészített furatokba megfelelõ méretû horgokat, és akassza fel rájuk a vetítõernyõk a két végén 
található kampóknál fogva.

2a ábra

2b ábra

Video / Business 280

Szerelés falra ábra)

Jelölje fel a falra az ernyõ tokjának két végén 
található furatok helyét. Majd helyezzen 
megfelelõ dübeleket az elkészült furatokba, és 
csavarozza fel a vetítõernyõt

(2 

.

Szerelés mennyezetre ábra

Az ernyõt, ugyanilyen módon, fel lehet szerelni 
mennyezetre is. Az ernyõ végein két furat 
található, amivel a mennyezetre lehet rögzíteni

 (3 )

.

FIGYELEM: Meg kell gyõzõdni róla, hogy az 
ernyõ vászna függõlegesen lóg, és sehol nem ér 
az ernyõ tokjához.

2 ábra 3 ábra



?Ne érintse az ernyõ felületét ujjal vagy éles szerszámmal, mivel könnyen megsértheti.

?Az ernyõ szennyezõdéseit egy nedves ruhával lehet eltávolítani.

?Az ernyõvel óvatosan kell bánni.

?Az ernyõt csak felnõttek kezelhetik. Nem szabad megengedni a gyerekeknek, hogy az ernyõt kezeljék, vagy 
játszanak vele.

Az ernyõ használata

Az ernyõ leengedése

Fûzzön egy spárgát az ernyõ alján lévõ, fém fülbe, és 
rögzítse dupla csomóval. Majd a spárgával óvatosan 
engedje le az ernyõt az adott magasságra. 
Az ernyõ magasságát hét centiméterenként lehet 
szabályozni.

A vetítõernyõ feltekerése

Húzza meg a fülnél fogva, és engedje le az ernyõt 3-4 cm-t, 
hogy kiengedje a reteszelõ mechanikát. Majd a spárgánál 
fogva óvatosan engedje vissza a vásznat a tokba (5. ábra). 

FIGYELEM: Az ernyõ nem megfelelõ használata vagy az 
ernyõ visszaengedése a tokba anélkül, hogy a spárgánál 
tartaná, a garancia elvesztését eredményezi.

5. ábra

Megjegyzések:

Az ernyõt a jelen utasításnak megfelelõen kell telepíteni. A hibás telepítés emberek, állatok vagy 
tárgyak sérüléséhez vezethet.

Lakás

4. ábra

7cm
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Szerelés falra (3a-3b ábra)

Mérje meg a falra szereléshez használandó pántok közötti távolságot, majd jelöljön fel a falra egymástól 
ugyanilyen távolságra lévõ pontokat. Készítsen a megjelölt pontokon furatot a csavaroknak, különösen ügyelve 
arra, hogy a furatokat összekötõ vonal vízszintes legyen. Minden furatba csavarozzon be egy megfelelõ csavart, 
és függessze fel a vetítõernyõt a tokjának két végén található pántoknál fogva. Egy vonalzó segítségével 
ellenõrizze, hogy az ernyõ egyenlõ távolságban van a faltól.

Falra szerelés módja

3a ábra

3b ábra



ÂÀÆÍÎ!

ÝÊÐÀÍ, ÐÀÑÊÐÛÂÀÅÌÛÉ ÂÐÓ×ÍÓÞ
ÈÍÑÒÐÓÊÖÈß ÏÎ ÓÑÒÀÍÎÂÊÅ È ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÞ.

?

îáñëóæèâàíèþ è ñîõðàíèòü å¸ äëÿ âîçìîæíîãî äàëüíåéøåãî èñïîëüçîâàíèÿ.

?Óïàêîâêè ñëåäóåò õðàíèòü â íåäîñòóïíîì äëÿ äåòåé ìåñòå. 

Ïåðåä ïåðâûì èñïîëüçîâàíèåì ýêðàíà íåîáõîäèìî ïîäðîáíî îçíàêîìèòüñÿ ñ èíñòðóêöèåé ïî 
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Ìîíòàæ ýêðàíà

Ïðèäåðæèòå ýêðàí íà òðåáóåìîé âûñîòå íà 
ñòåíå/ïîòîëêå â ãîðèçîíòàëüíîì ïîëîæåíèè è ñ 
ïîìîùüþ ïðèáîðà äëÿ ïðîâåðêè ãîðèçîíòàëüíîñòè 
óáåäèòåñü, ÷òî îí íàõîäèòñÿ â ñîîòâåòñòâóþùåì 
ïîëîæåíèè ( 1).Ðèñ. 

Ïðèáîð äëÿ ïðîâåðêè 
ãîðèçîíòàëüíîñòè 
ïîâåðõíîñòè

Ðèñ. 1

Âèä ìîíòàæà ïîä ïîòîëêîì. 

Ïîòîëî÷íûé ìîíòàæ (Ðèñ. 2a - 2b)

Èçìåðüòå ðàññòîÿíèå ìåæäó êðåïåæíûìè ýëåìåíòàìè ïî êðàÿì êîðïóñà ýêðàíà. Â ïîòîëêå ïðîñâåðëèòå 
îòâåðñòèÿ äëÿ êðåïåæíûõ ýëåìåíòîâ (êðþ÷êîâ), êîòîðûå äîëæíû íàõîäèòüñÿ íà òàêîì æå ðàññòîÿíèè äðóã 
îò äðóãà, ïðåäâàðèòåëüíî óáåäèâøèñü â òîì, ïðîõîäèò ëè ñîåäèíÿþùàÿ èõ ëèíèÿ ïàðàëëåëüíî ñòåíå. Â 
ïîëó÷åííûå îòâåðñòèÿ âêðóòèòå ñîîòâåòñòâóþùåé âåëè÷èíû êðþ÷êè è ïîâåñüòå íà íèõ ýêðàí ñ ïîìîùüþ 
íàõîäÿùèõñÿ ïî êðàÿì êîðïóñà êðåïåæíûõ ýëåìåíòîâ. 

Ðèñ. 1a

Ðèñ. 1b

Video / Business 280

Íàñòåííûé ìîíòàæ Ðèñ. 

Çàòåì, îðèåíòèðóÿñü íà îòâåðñòèÿ, êîòîðûå 
íàõîäÿòñÿ ïî êðàÿì êîðïóñà ýêðàíà, ñëåäóåò 
îòìåòèòü íà ñòåíå òî÷êè äëÿ âûñâåðëèâàíèÿ. 
Ïîñëå ÷åãî ðàçìåñòèòü ñîîòâåòñòâóþùèå 
êðåïåæíûå ýëåìåíòû â ïðîñâåðëåííûõ 

( 2)

Ïîòîëî÷íûé ìîíòàæ Ðèñ. 

Ýêðàí ìîæåò áûòü çàêðåïëåí ê ïîòîëêó òåì 
æå ñïîñîáîì. Ïî êðàÿì ýêðàíà íàõîäèòñÿ ïî 
äâà îòâåðñòèÿ, êîòîðûå äàþò âîçìîæíîñòü 
îñóùåñòâèòü ïîòîëî÷íûé ìîíòàæ 

( 3)

.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ: Ñëåäóåò óáåäèòüñÿ â òîì, ÷òî 
ìàòåðèàë ýêðàíà âèñèò â ãîðèçîíòàëüíîì 
ïîëîæåíèè è íèãäå íå êàñàåòñÿ êîðïóñà 
ýêðàíà. 

Ðèñ. 2 Ðèñ. 3



?Íå ïðèòðàãèâàéòåñü ê ýêðàíó ïàëüöàìè èëè îñòðûìè ïðåäìåòàìè, òàê êàê åãî ìîæíî ëåãêî ïîâðåäèòü.

?Çàãðÿçíåíèÿ ýêðàíà óäàëÿþòñÿ ñ ïîìîùüþ âëàæíîãî êóñî÷êà ìàòåðèè.

?Ýêðàí òðåáóåò àêêóðàòíîãî îáðàùåíèÿ.

?Ýêðàí ñïðîåêòèðîâàí äëÿ ýêñïëóàòàöèè âçðîñëûìè ëþäüìè. Äåòÿì óïðàâëÿòü è èãðàòü èì íå 
ðàçðåøàåòñÿ.

Ðèñ. 5

Çàìå÷àíèÿ:

Ìîíòàæ ýêðàíà äîëæåí  áûòü âûïîëíåí â ñîîòâåòñòâèè ñ äàííûìè èíñòðóêöèÿìè. 
Íåïðàâèëüíûé ìîíòàæ ìîæåò ïðèâåñòè ê òðàâìàì ëþäåé èëè æèâîòíûõ, à òàêæå ê 
ìàòåðèàëüíîìó óùåðáó.

Êîðïóñ

Ðèñ. 4

7cm
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Íàñòåííûé ìîíòàæ (Ðèñ. 3a-3b)

Èçìåðüòå ðàññòîÿíèå ìåæäó îòâåðñòèÿìè íà êîðïóñå äëÿ íàñòåííîãî ìîíòàæà, çàòåì îòìåòüòå íà ñòåíå òî÷êè, 
íàõîäÿùèåñÿ äðóãà îò äðóãà íà òàêîì æå ðàññòîÿíèè. Ïðîñâåðëèòå â íèõ îòâåðñòèÿ äëÿ øóðóïîâ, îáðàùàÿ 
îñîáîå âíèìàíèå íà òî, ÷òîáû ñîåäèíÿþùàÿ èõ ëèíèÿ ïðîõîäèëà ïî ãîðèçîíòàëè. Â êàæäîå èç îòâåðñòèé 
âêðóòèòå ñîîòâåòñòâóþùèé øóðóï è ïîâåñüòå ýêðàí. Ñ ïîìîùüþ ïðèáîðà äëÿ ïðîâåðêè ãîðèçîíòàëüíîñòè 
óáåäèòåñü â òîì, ÷òî ýêðàí ðàâíîìåðíî óäàëåí îò ñòåíû.

Âèä íàñòåííîãî ìîíòàæà 

Ðèñ. 3a

Ðèñ. 3b

Ñâåðòûâàíèå ýêðàíà

Ïîòÿíèòå çà ðó÷êó è îïóñòèòå ýêðàí îò 3 äî 4 ñì, ÷òîáû 
î ñâîáîäèòü  áëîêèðóþùèé ìåõàíèçì.  Çàòåì,  
ïðèäåðæèâàÿ øíóðîê, ïîçâîëüòå ýêðàíó àêêóðàòíî âîéòè 
â êîðïóñ (ðèñ. 5). 

ÂÍÈÌÀÍÈÅ: Íåïðàâèëüíîå èñïîëüçîâàíèå èëè 
ñâåðòûâàíèå ýêðàíà áåç ïîìîùè øíóðêà ìîæåò ïîâëå÷ü 
çà ñîáîé ïîòåðþ ãàðàíòèè.

Èñïîëüçîâàíèå ýêðàíà

Îïóñêàíèå ýêðàíà

Ïðèêðåïèòå øíóðîê ê ìåòàëëè÷åñêîé ðó÷êå, 
íàõîäÿùåéñÿ â íèæíåé ÷àñòè ýêðàíà, è çàêðåïèòå 
äâîéíûì óçëîì. Çàòåì îñòîðîæíî îïóñòèòå ýêðàí ñ 
ïîìîùüþ øíóðêà íà äàííóþ âûñîòó. Âûñîòà ýêðàíà 
ìîæåò ðåãóëèðîâàòüñÿ êàæäûå ñåìü ñàíòèìåòðîâ.



IMPORTANT!

ECRAN DESFÃªURAT MANUAL
INSTRUCÞIA INSTALÃRII ÞI DE UTILIZARE

?
consultare.

?Ambalajul nu este destinat copiilor ºi trebuie depozitat în locuri inaccesibile copiilor.

Înainte de prima utilizare a ecranului, citiþi cu atenþie instrucþia de utilizare ºi pãstraþi-o pentru o viitoare 
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Instalarea ecranului

Ecranul trebuie menþinut orizontal, la înãlþimea necesarã 
montãrii pe perete/tavan þi cu ajutorul nivelului controlaþi 
dacã se aflã în poziþia corectã (Fig. 1).

Nivelul

Fig. 1

Modul de montare de tavan

Instalarea pe tavan (Fig. 2a - 2b)

Mãsuraþi distanþa între cârligele de la capetele carcasei ecranului. Executaþi pe tavan douã orificii la aceeaºi 
distanþã între cârlige, asigurându-vã mai întâi cã linia de legãturã este paralelã cu peretele. Înºurubaþi în orificiile 
executate cârlige corespunzãtoare ºi agãþaþi ecranul cu ajutorul cârligelor de la capete.

Fig. 2a

Fig. 2b

Video / Business 280

Montarea pe perete Fig. 

Marcaþi pe perete punctele pentru efectuarea 
orificiilor prin interiorul carcasei, aflate la ambele 
capete. Apoi amplasaþi dibluri corespunzãtoare în 
orificiile gãurite ºi înºurubaþi ecranul 

( 2)

.

Instalarea pe tavan Fig.

Ecranul poate fi instalat pe tavan în acelaþi mod. 
La capetele ecranului se aflã douã orificii care 
fac posibilã montarea de tavan 

(  3)

.

ATENÞIE: Asiguraþi-vã cã materialul ecranului 
atârnã vertical þi nicãieri nu atinge carcasa 
ecranului

Fig. 2 Fig. 3



?Evitaþi atingerea suprafeþei ecranului cu degetele sau obiecte ascuþite, deoarece se poate deteriora cu uºurinþã

?Murdãria de pe ecran poate fi îndepãrtatã cu ajutorul unei cârpe umede.

?Folosiþi ecranul delicat.

?Ecranul este proiectat pentru utilizarea de cãtre adulþi. Nu permiteþi copiilor sã manipuleze sau sã se joace cu 
aparatul.

Folosirea ecranului

Desfãþurarea ecranului

Ataºaþi cablul de suportul metalic în partea de jos a 
ecranului ºi asiguraþi-l cu nod dublu. Apoi uºor desfãºuraþi 
ecranul cu ajutorul ºnurului pânã la înãlþimea doritã. 
Înãlþimea ecranului poate fi modificatã la fiecare ºapte 
centimetrii.

Înfãþurarea ecranului

Trageþi de mâner ºi lãsaþi în jos ecranul aproximativ 3 ~ 4 cm, 
pentru a elibera mecanismul de blocare. Apoi þinând de ºnur 
permiteþi înfãºurarea delicatã a ecranului în carcasã (Fig. 5). 

ATENÞIE: Utilizarea incorectã sau înfãºurarea ecranului 
fãrã þinerea ºnurului poate duce la pierderea garanþiei.

Fig. 5

Comentarii:

Instalarea ecranului trebuie efectuatã în conformitate cu aceste instrucþii. Instalarea incorectã 
poate duce la deterioãrãri asupra persoanelor , animalelor sau obiectelor.

Carcasã

Fig. 4

7cm
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Montarea pe perete (Fig. 3a-3b)

Mãsuraþi distanþa între orificiile de montare pe perete, apoi marcaþi pe perete douã puncte. Executaþi douã orificii 
pentru ºuruburi, având grijã ca linia dintre cele douã orificii sã fie tot timpul orizontalã. În fiecare orificiu, 
introduce-þi un diblu corespunzãtor ºi agãþa-þi ecranul în gãurile aflate pe ambele capete ala carcasei. Cu ajutorul 
nivelului, controlaþi dacã ecranul este uniform departe de perete.

Modul de montare pe perete

Fig. 3a

Fig. 3b



http://www.avtek.eu
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